[bookmark: 402]620. Sangir (846) WMP (Steller and Aebersold 1959) [sxn] Indonesia (Sulawesi) (dialects: Siau [sxn] 2, Tamako [sxn] 2) 
agamareligion (LOAN) 
ahakind of wild fig tree (PMP: *qaRaʔ) 
ahostolen goods, booty, loot (PAN: *qaRaw) 
aka-ŋthe older of two brothers or sisters (PWMP: *aka-ŋ) *aka 
alaʔfetch, take; bite (of fish) (PAN: *alap) 
amaleʔundergo self-chastisement, torment oneself in order to repulse the assaults of demons on body and property (LOAN) 
amaʔfather (PMP: *ama-q) *amax Siau 
amaʔfather (PMP: *ama-q) *amax Tamako 
ampathe plank that is fixed on the baule (unfinished hull of a boat) to give it more freeboard (LOAN) 
ampuŋforgiveness, pardon (PMP: *ampun) 
anaŋan ornament plaited of leaves (PMP: *añam) 
anaʔchild (in contrast with adults; otherwise one uses darioʔ (PMP: *anak) *aNak 
anaʔ u matapupil of the eye (PMP: *anak i mata) *aNak 
anaʔ u nanasipineapple sprout (PMP: *anak i kahiw) *aNak 
ansaʔgoose (LOAN) 
ansuaŋgiant (LOAN) 
antaŋto suspect, as someone of having committed a theft (NOISE) 
anti-antiearring (LOAN) 
a-nuindefinite pronoun: whatchamacallit, word used to indicate something for which one will not or cannot use the proper name (PMP: *a-nu) *-nu 
anu-kumine (PMP: *a-nu-ku) *-nu 
Sangir (20 / 846)
anu-myours (PMP: *a-nu-mu) *-nu 
anu-nehis/hers (PMP: *a-nu-ni a) *-nu 
anuʔthe hunt; spoils of the hunt (PAN: *qanup) *qaNup 
aŋiŋwind (PMP: *haŋin) 
aŋiŋ timuhəʔsouth wind (PMP: *timuR) 
apa(interrogative pronoun) what?; (indefinite pronoun) something; also in a contemptuous sense: someone (PMP: *apa₁) 
apaŋ ello-elloevery day, daily (PMP: *qalejaw-qalejaw) *qalejaw 
apuʔlime made from burnt coral limestone (PAN: *qapuR) 
arechin (PMP: *qazay) 
asawhetting, sharpening (PMP: *hasaq) *Sasaq 
asageʔurge someone on to, incite (PWMP: *asag) 
asaleʔfamily, lineage, origin; provided that (LOAN) 
asaŋgill; membrane around the seed of a mango (PMP: *hasaŋ) 
asareʔtime of the afternoon prayer, around 4 P.M. (LOAN) 
asiŋsalt (PAN: *qasiN) 
asiʔplant rice, more particularly the first step in the process: dibble holes in the ground (PMP: *hasek₁) 
asudog (PAN: *asu₁) 
asu-n sasiseal (PAN: *asu₁) 
asu-ŋ anuʔhunting dog (PAN: *asu₁) 
ataŋa separated part of the floor of a Sangirese house; a guest whom one wishes to receive properly is invited to stay there (PWMP: *ataŋ₁) 
Sangir (40 / 846)
ataseʔraise oneself up (PMP: *atas) *aCas 
atedie (PMP: *atay) *aCay 
ateliver (PMP: *qatay) *qaCay 
atiseʔtree sp.: Anona squamosa (LOAN) 
atisəʔa tree, Annona squamosa (LOAN) 
atuleʔto order, regulate; teach; admonish (LOAN) 
atuʔroof; roof thatch, made of half-overlapping sago fronds folded over a bamboo pole and attached to another pole (PMP: *qatep) 
awiʔclimb (PWMP: *abit₁) *abit 
awuash (PMP: *qabu₂) *qabu 
babaʔcrude for kababa? vulva (particularly of young girls) (NOISE) 
badaŋbody (LOAN) 
bahanibrave, courageous, daring; wild (of animals) (PMP: *baRani) 
bahito spoil, ferment (as grated coconut) (PMP: *baRiw) 
bahiŋsnore (ROOT) 
bahua tree: Hibiscus tiliaceus (PMP: *baRu) 
bahughasmall house built on a grave (PWMP: *baruga) 
bahuseʔto scrape (as when a child falls and scrapes his arm) (PWMP: *baRus) 
balalaŋa bird: the snipe (PPh: *balalaŋ₂) 
balatiʔspring-set spear trap for pigs (PWMP: *bala(n)tik) 
balaworat, mouse (PMP: *balabaw) 
Sangir (60 / 846)
balehiseʔrustling, as of wind (ROOT) 
balimbiŋa tree and its edible fruit: Averrhoa carambola (PWMP: *baliŋbiŋ) 
baliraweaver's lath (used to beat in the woof) (PMP: *balija) *baRija 
balirikind of grass (PMP: *baliji) 
balirikind of grass (PMP: *balizi) 
baliwevil spirit that sometimes possesses persons (PMP: *baliw₅) *baliw₂ 
balurice pestle (PMP: *balu₂) 
balunuʔkind of mango tree and its fruit, which has a strong, pleasant odor (PWMP: *balunuq) 
baluŋprovisions for a journey (PWMP: *balun₂) 
baluychange something (PMP: *baliw₅) *baliw₂ 
banaeŋthread, yarn (PWMP: *banaeŋ) 
bantaləʔstorage chest, trunk (PWMP: *bantal) 
bantugəʔgrand, noble (PPH: *bantug) 
banualand, district; people; state; sea; weather (PMP: *banua) 
baŋuŋstand up from a reclining position (PMP: *baŋun₂) *baŋuN 
baraŋstuff, belongings (LOAN) 
batachild (PWMP: *bataq) 
bataŋ-eŋself, oneself (PWMP: *bataŋ-an) *bataŋ₁ 
batustone (PMP: *batu₁) *batux 
batu-aŋnet weights (formerly stones and shells); anchor (PWMP: *batu-an) *batux 
Sangir (80 / 846)
batu-nepit of a fruit (PMP: *batu₁) *batux 
bawabeneath (PMP: *babaq₁) 
bawacarry (without reference to the manner in which it is done) (PMP: *baba₁) 
ba-waehəʔpayment, price (PMP: *bayaD) 
ba-walirakind of fish (PWMP: *balida) 
ba-walurice pestle (PAN: *bayu) 
bawipig (PAN: *babuy₃) 
ba-wiaheʔlive bait (PWMP: *bihaR) 
bawi ma-susumother pig (PAN: *susu₁) 
bawinewoman; female; sister (PMP: *ba-b<in>ahi) *bahi 
bawoshallow, as where the sea floor is elevated (PWMP: *babaw₂) 
ba-wuatassel (PMP: *buaq) 
ba-wuḷaŋcurved artificial spur attached to the leg of a fighting cock (PWMP: *bulaŋ) 
ba-wuḷur-aŋ, ba-wuḷud-aŋhilly, mountainous, mountainous area (PPh: *bulud-an) *buled₁ 
béatoll, duty, excise, tax (LOAN) 
bĕbasĕʔclear out the tall grass and bushes from a garden (PWMP: *basbas₃) 
be-batutesticle (PWMP: *ba-batu) *batux 
be-batutesticle (PMP: *batu₁) *batux 
bə-batukidney (PMP: *batu₂) 
bebideʔwind around with a string or rope (PMP: *bejbej₂) *bejbej 
Sangir (100 / 846)
be-buŋkuleʔankle bone (listed under buŋkuleʔ) (PMP: *buŋkul₁) *buŋkul 
behaʔweight (PMP: *beReqat) 
behiseʔline, stripe (ROOT) 
behiʔline, stripe (ROOT) 
bekiseʔtying, manner of tying (PMP: *beRkes) 
bekiseʔtying, manner of tying (PWMP: *beRkis) 
bekuŋbent; of aged people who walk hunched over, of hunchbacks, or of people who bend under a heavy load (PMP: *beŋkuŋ) 
bellaʔsplit; in the middle; insert between (PAN: *belaq) 
bellibuy (PMP: *beli₂) *beli 
bem-bihatree which resembles the biha plant (PMP: *biRaq₃) *biRaq₁ 
bennaŋto sneeze (PWMP: *bañen) 
bennaŋto sneeze (PMP: *beñan) 
beŋaheʔjaw (PAN: *beReqaŋ) 
beŋaŋin a state of confusion, dazed (PMP: *beŋaŋ₂) 
beŋaʔbay, gulf, inlet; opening between two capes of land (as distinct from a narrow passage, called sawaŋ) (PMP: *beŋat₁) *beŋat 
beŋifragrance; fragrant herbs (PMP: *beŋi) 
beŋkaseʔspring up and run away with something (PMP: *beŋkas) *beŋkas₄ 
beséburst, split open; wound, sore (PMP: *besiq) 
betuʔhump; humped, curved (as a shell) (PMP: *bentuk) 
biaheʔliving, alive (PWMP: *bihaR) 
Sangir (120 / 846)
biasacustomary, usual (LOAN) 
bidadariheavenly nymphs that in stories come to help and serve exceptionally favored princesses in their baths, and descend the rainbow to earth (LOAN) 
bidaʔdifference, distinction (LOAN) 
bihakind of taro plant (PMP: *biRaq₃) *biRaq₁ 
bihaseʔsemen, smegma, vaginal fluid (PMP: *biRas₁) *biRas 
bikaʔthe common Sangirese basket, used especially for sago flour (LOAN) 
bikishoot up, flourish (plants) (NOISE) 
biliturn around, go back (NOISE) 
biliŋturn around (in a lying or a standing position) (PMP: *biliŋ₁) *biliŋ 
biluʔcrooked, askew, bent (as a plank) (PMP: *biluk) 
binataŋ(< Malay) animal; term of abuse, as is often the case with Malay loanwords; the Sangirese themselves have no general term for animal (LOAN) 
bineseed, principally seed-rice, but used also of millet and maize (PMP: *binehiq) *bineSiq 
b-in-ekiseʔbunch, bundle, package (PMP: *beRkes) 
b-in-intaʔkind of exceptionally long, narrow boat which is almost a unique survival of traditional culture; formerly much used on long journeys (LOAN) 
binsanatemp, seduce (LOAN) 
binsiʔto hate, despise, scorn (LOAN) 
bintaŋtree sp., more commonly known as kalu wituiŋ (PWMP: *bintaŋ) 
b<in>unia secret (PWMP: *b<in>uni) *buNi 
binuŋaa tree useful in house construction, and for fittings for boats (PPh: *binuŋa) 
biŋkeframe of paintings and mirrors (PWMP: *biŋkay) 
Sangir (140 / 846)
biŋkuŋadze for working wood; kind of shell (PMP: *biŋkuŋ) 
birahipassionate about (LOAN) 
biraleʔmuezzin; caller to prayer (LOAN) 
biruluʔtwist up, wind into coils (as a snake) (ROOT) 
bisavenom; venomous (LOAN) 
bisaraconversation, talk, discussion (LOAN) 
bisiʔleg between knee and ankle (PMP: *bities) 
bisul-aŋget pimples, pustules (PMP: *bisul) 
bisuleʔpimple, pustule (PMP: *bisul) 
bitiŋhang up on a rope (PPh: *bítin) 
bituiŋstar (PAN: *bituqen) 
biwiheʔlip (PMP: *bibiR) *biRbiR 
boboʔmute, dumb (LOAN) 
bohintiŋspeckled, flecked (only said of chickens) (NOISE) 
bouto smell, as perfume (PMP: *bahu) 
buafruit; blossom, infloresence; used in the names of color-varieties of cocks; numeral classifier for objects that are more long than broad (hairs, nails) (PMP: *buaq) 
bualacrocodile (in poetry bahani 'fearless, intrepid; hero' is often used for buala and vice-versa); to rob, plunder (PMP: *buqaya₂) *buqaya 
bua-m batukind of shellfish to which a "stone" adheres = pearl oyster (PMP: *buaq na batu) *buaq 
bua-n susunipple (PMP: *buaq) 
bua-ŋ kalufruit of a tree (PMP: *buaq ni kahiw) *buaq 
Sangir (160 / 846)
buaseʔsmall tree or shrub the sap of which causes itching (NOISE) 
buaseʔ, mekaka-wuaseʔscratch oneself hard (of someone who itches over the entire body); make angry or irritated movements, scratch oneself behind the ear, etc. (PWMP: *buas) 
buaʔstand up from a sitting position, depart (of ship, boat, or large canoe), emerge from (PMP: *buhat₃) 
budiintelligence, understanding; disposition (rare) (LOAN) 
budi-maŋa common proper name (LOAN) 
bue-buea swing (PMP: *buqay) 
buhascrub oneself, use a rubbing stone in bathing; rub off; smear in (oil in hair, balsamine in skin after bathing) (PMP: *buRah) *buReS 
bui-buia swing (PMP: *bui bui) *bui₃ 
buis-aŋruler to whom tribute is paid (PPh: *buhis-an) *buhís 
buiseʔestimate, valuation, assessment; present; pay tribute (PWMP: *buhís) 
bukato open (PMP: *buka) 
buk-aŋdrunk (PMP: *buhek₂) *buSek 
bukideʔmountain, hill, but specifically 'mountain haven', a place in the mountains to which people flee in time of war to hide from their enemies (PAN: *bukij) 
bukir-aŋhaven in the mountains, mountain refuge (PWMP: *bukij-an) *bukij 
bukuknee; joint, node of bamboo or sugarcane; knot in wood (PMP: *buku) 
buḷageʔdimness of vision, loss of sight (PPh: *bulág) 
buḷaḷakomonster that causes the russet eclipse of the moon (PPh: *bulalákaw₂) 
buḷaŋmoon, month (PMP: *bulan₃) *bulaN 
buḷaŋ ni-ellulunar eclipse (the moon is swallowed by a dragon) (PMP: *bulan₃) *bulaN 
buḷothe general name for bamboo, but used only for bul.o momo and the two slenderest types (PAN: *buluq₂) 
Sangir (180 / 846)
buḷudeʔmountain (PMP: *bulud₃) *buled₁ 
buḷudeʔmountain (PWMP: *bulud₂) 
bulu-ŋhair, fiber (PMP: *bulu-n) *bulu₁ 
bumbuŋheap, pile, stack (PMP: *bunbun) 
bunaleʔbruise, contusion; wound, injury (PPh: *bunal) 
bunihide, conceal (something) (PMP: *buni₁) *buNi 
bunokill one another, of parties to a fight; engage in serious combat (PMP: *bunuq₂) *buNuq₂ 
buntubloated (PMP: *buntuʔ) 
bunuʔthe tough bast fibers of a coconut which are used in the manufacture of clothing, mats, etc.; sponge on top of a young coconut (PMP: *bunut₁) 
buŋamushroom, fungus (PMP: *buŋa) 
buŋa lawaŋclove (LOAN) 
buŋa-n sagheʔsponge (PMP: *buŋa na batu) *buŋa 
buŋaŋflower (PMP: *buŋaŋ) 
buŋaŋabawl loudly, of a child (PPh: *buŋáŋaq) 
bu-ŋaŋato howl (of a child) (PMP: *ŋaŋa₃) *ŋaŋa₂ 
buŋkuʔknob, bump, node, joint (PMP: *buŋkuk) 
buraʔblossom (PWMP: *bujak) 
buraʔ u atechild (PWMP: *bujak) 
buresiclean, pure (LOAN) 
busuŋmisfortune resulting from a curse brought about by disrespectful behavior toward one’s superiors or elders (PWMP: *busuŋ) 
Sangir (200 / 846)
butablind (PMP: *buta₁) *buCa 
butipock mark (PPh: *butí) 
buti-aŋget smallpox (PPh: *butih-en) *butí 
butiheʔbump, outgrowth; protruding, specifically of large stones, but also of small stones which protrude from the ground (PMP: *buteliR) 
butitisomething with a bloated belly (PWMP: *butiti) 
butumake a hole; castrate; slit the belly of a slaughtered animal to gut it (PMP: *butuq) *buCuq 
buwufish trap (PAN: *bubu₂) 
buwuheʔkapok (NOISE) 
dahablood; milky sap of plants (PAN: *daRaq) 
dahamifallow ricefield, land left fallow for not more than a year that is covered with newly-sprouted bushes (PWMP: *zaRami) 
dahiŋbreathe loudly, as one suffering from asthma (PAN: *daRiŋ) 
dahuŋ ~ da-rahuŋneedle (PAN: *zaRum) 
dakuʔseize, grasp, catch (PAN: *za(ŋ)kuC) 
dalathere behind, on the back side (PAN: *daya) 
dala einland, toward the interior (PAN: *daya) 
daḷeŋpath, trail, road (PMP: *zalan) 
daligəbuttress root and the groove between buttress roots that project above ground (PPH: *dalig) 
da-limasəʔbailer, scoop (PMP: *la-limas) *limas 
danolake; puddle, pool (PAN: *danaw) 
dapuh-aŋkitchen, hearth (PWMP: *dapuR-an) *dapuR 
Sangir (220 / 846)
d<ar>əkaʔplaster (PMP: *deket₁) *dekeC 
da-ruatwo, of round and long objects (PMP: *da-duha) *duSa 
datuprince, king (PMP: *datu) 
daufar distance (PMP: *zauq) 
dauŋleaf of plants (PMP: *dahun) 
dauŋ u waŋokind of small green fish (PMP: *dahun) 
dedaʔa tree, Erythrina indica (PMP: *dedap) 
dedaʔ kaheŋaŋ(true dadap, with leaves that are used as vegetables) (PMP: *dedap) 
dedaʔ u tiaŋ(‘dedaʔ of the belly’) have heavy, painful diarrhoea; cholera (PMP: *dedap) 
dedaʔ u wawidadap ('dedaʔ of the pigs') (PMP: *dedap) 
dehiŋbuzzing, droning in the ear (PWMP: *deRiŋ) 
dəpafathom (PMP: *depa) 
dihipost, leg (as of a table) (PAN: *SadiRi) 
dihi-m balehouse post (PAN: *SadiRi) 
dilatongue (also in carpentry) (PMP: *dilaq₁) 
diŋaŋcompanion (PWMP: *diŋan) 
duatwo (PMP: *duha) *duSa 
duhifish bone (PMP: *duRi₂) *duRi 
dukuʔgrass, vegetation (PMP: *dukut₂) 
duluŋdugong: Halicore dugong (PMP: *duyuŋ₂) 
Sangir (240 / 846)
d<um>əkaʔto stick, adhere to something (PWMP: *d<um>eket) *dekeC 
ebuŋdust (NOISE) 
ebuʔpluck, pull out (plants, hair, etc.) (PMP: *hebut) *SebuC 
edaŋborrow from someone, of objects that must themselves be returned, as opposed to objects (e.g. money) that can be returned in kind (PMP: *hezam) *Sezam 
edostop, cease, end (PMP: *hedaw) 
elladeʔshyness, embarrassment (NEAR) 
elloday (PMP: *qalejaw) 
elluŋshadow (PWMP: *heluŋ) 
elluʔto swallow (NOISE) 
embéʔto bleat (LOAN) 
embowhat is moved on top (PWMP: *embaw) 
ĕmmerice in the field, unhusked rice; food (in general) (PMP: *hemay) *Semay 
emmuŋsave up, heap together, gather, collect; stay together, keep company (PWMP: *emuŋ) 
empiseʔ, episeʔpress down with one's entire weight, sit on something (NOISE) 
empofather-in-law, mother-in-law (PMP: *empu-q) *empu 
empu-ŋforefather, ancestor (PWMP: *empú-ŋ) *empu 
enduŋlearn, study (PWMP: *qendem) 
ennathought (PPh: *henaq) 
ennesand (PAN: *qenay) 
ennuŋsix (PAN: *enem) 
Sangir (260 / 846)
ən-saliʔfloor of (bamboo) laths, housefloor (PMP: *saleR) 
ən-tanaearth, ground, land (PMP: *taneq) 
eŋguŋthe wings with which a hen protects her chicks (PMP: *eŋgem) 
eŋguʔmake a grumbling or moaning sound (PMP: *e(ŋ)guk) 
éŋkoleʔcurved wooden support used in roof construction (PWMP: *iŋkul) 
epaʔfour (PMP: *epat) *Sepat 
esaone (in combinations) (PAN: *esa) 
etuʔwind, fart (PMP: *qetut₂) *qetut 
galinduŋto protect, screen, shelter (ROOT) 
gepiʔfolded over; bamboo lath with which the thatching leaves are pressed in making a roof (PMP: *gepit) 
gioto cheer; also to shout out, as in trying to stop an escaping thief (PPH: *giaw) 
hakiʔraft (PMP: *Rakit) 
hakuʔbind tightly, tie together (as the opening of a basket) (PMP: *Rakut) 
hampaseʔrob, plunder (PWMP: *Rampas) 
hemmaŋmarine eel (PMP: *haRemaŋ) 
heŋkiŋwrinkle, shrink (PMP: *Re(ŋ)keŋ) 
heŋkiŋwrinkle, shrink (ROOT) 
hesaŋuseful type of moss that grows to a height of over two feet. The light-green young plants resemble small fir trees, with cylindrical stalks filled with hairs or soft spines. The plant later loses its pyramidal form and comes to resemble the flatter mosses. It grows in close association with Imperata cylindrica wherever there is enough moisture. Also called hesaŋ lumuʔ in contradistinction with hesaŋ or hesaŋ eseʔ; the latter belongs with the ginto, and is a climbing fern, much used for wicker chairs, etc. (PMP: *qaRsam) 
hin-duasoul (Sasahara speech); twin (PMP: *duha) *duSa 
homaslip, cover, sheath; also mask under which an enchanted prince appears (PAN: *Rumaq) 
Sangir (280 / 846)
huabə(in the Sangirese tidal calendar) time of the first and last quarter (of the moon); after haresəʔ the huabə begins, which is to say that the reef is no longer visible (PMP: *Ruab) 
huaŋsubsidence of the ground, hole, pit (PWMP: *Ruqaŋ) 
humbiasago palm (PMP: *Rumbia) 
husuʔrib, skinny (so that the ribs are visible) (PAN: *Rusuk) 
ipersonal article, marking personal names and kinship terms (PAN: *i₃) 
i amaŋfather (PMP: *amá-ŋ) *amax 
i anu-kumy friend (male or female) (PMP: *a-nu-ku) *-nu 
iaŋto sit down (PWMP: *ian₂) 
ia-pa-lakolet something go; be sent (PWMP: *pa-lakaw) *lakaw 
i ka-duawe two (inclusive) (PWMP: *ka-duha) *duSa 
i kiteʔwe (plural incl.) (PAN: *kita₁) 
ikiʔtie, bind (PMP: *hiket) *Siket 
ilubecome poisonous (PWMP: *hilu) 
inahĕʔred glow of evening, with reference both to the color and to the optical effect observed at the setting of the sun (PWMP: *inaR) 
ina-ŋM (PMP: *iná-ŋ) *ina 
ina-ŋ u limathumb (PMP: *ina ni lima) *ina 
ina-ʔM (PAN: *iná-q) *ina 
in-dalapeople from the interior (PAN: *daya) 
indigeʔstride forward slowly and solemnly, with the legs moving and the upper torso motionless (PWMP: *izig) 
inithis, these (PAN: *i-ni) *-ni 
Sangir (300 / 846)
intaŋgemstone (LOAN) 
inuŋto drink (PMP: *inum) 
iŋaʔwatch out, be careful (PMP: *iŋat) 
ioquickly and willingly do something (PMP: *qio) 
ipidream (PMP: *hipi) *Sipi 
ipofeel, taste, have sexual desire (PPh: *hipuq) 
iraŋlend, borrow (PWMP: *hinzam) 
iroregret, deplore (PWMP: *iruq) 
iruscoop up with a ladle or spoon (PMP: *qidu) 
i saiwho? (PMP: *i-sai) *sai 
i sai-saiwho? (plural) (PMP: *sai sai) *sai 
i sai-sai-ŋeach one, everyone, whoever (PMP: *sai sai) *sai 
isitooth (PWMP: *isi₁) 
isi m-beŋaheʔmolar tooth (PAN: *beReqaŋ) 
isumove up, push aside, budge; shoving motion (PMP: *isu₁) 
ituŋblack (PMP: *qitem) 
i-wilaŋmentioned; esteemed (PWMP: *i-bilaŋ) *bilaŋ 
ka- -aŋka-hebi—aŋ ‘overcome by darkness, benighted’ (cp. hebi ‘night’) (PAN: *ka- -an₁) 
kabirito castrate (LOAN) 
ka-ennuŋ-esixth (PWMP: *ka-enem) *enem 
Sangir (320 / 846)
kaəŋfood (PAN: *kaen) 
ka-epa-efourth (PMP: *ka-epat) *Sepat 
kahakaʔcrab (PMP: *kaRakap) 
kahaŋdry sago leaf (PAN: *keRaŋ₃) 
ka-hasuk-aŋappear in large quantities (PMP: *Ratus) *RaCus 
ka-hebiyesterday (cp. hebi ‘night’) (PAN: *ka-₁) 
kaihileft (side) (PAN: *ka-wiRi) *wiRi 
kaka-Ɂolder brother or sister, used to call an older brother or sister, and as a term of respect for older people with whom one does not wish to use a personal name (PMP: *kaka) *kaka₂ 
ka-kalabəʔfan for fanning the fire (PWMP: *kayab) 
ka-kalu-aŋyoung forest (PMP: *kahi-kahiw) *kaSiw 
ka-laudəʔat sea (PWMP: *ka-lahud) *lahud 
kaḷisusuwhirlpool, whirlwind; crown of the head where the hair whorls (PAN: *kali-) 
kalutree; wood; stalk (PMP: *kahiw) *kaSiw 
kalu-n dapuh-aŋwood used in cooking (lit. ‘kitchen-wood’) (PMP: *kahiw) *kaSiw 
kami1pl. excl., we, us (PAN: *k-ami) *ami 
kanukufingernail (PMP: *k<an>uhkuh) *kuSkuS₁ 
kanumea tree belonging to the Anacardiaceae with black outer bark and yellow inner bast; the base is poisonous and so is not used in burning lime: Semecarpus heterophylla (PPH: *kanúmay) 
ka-nutuŋa burning brand (PMP: *tutuŋ) 
ka-pa-patehour of death (PMP: *pa-p-atay) *aCay 
ka-piagoodness, agreeable circumstances, indirect expression for pregnancy (PMP: *pia₂) 
Sangir (340 / 846)
ka-pira-nethe which (in number)? (PWMP: *ka-pija) *pijax 
ka-ra-ratu-aŋtime or place of ascent to kingship (PMP: *datu) 
ka-ratiŋ-aŋarrived at through, arrived at via (PWMP: *ka-dateŋ-an) *dateŋ 
ka-rua-nesecond (PMP: *ika-duha) *duSa 
karuane m-ahiday after tomorrow (PAN: *um-aRi) *aRi 
ka-səllah-eŋethe greatest; God (PWMP: *selaR) 
kasiŋspinning top; kind of top shell (PWMP: *gasiŋ) 
ka-sio-neninth (PMP: *siwa) *Siwa 
kasorafter (PMP: *kasaw₁) 
k-atedie! (imperative) (PAN: *ka-aCay) *aCay 
ka-təllu-aŋOrion’s belt (PWMP: *ka-telu-an) *telu 
ka-walu-nethe eighth (PMP: *ika-walu) *walu 
ka-wantugəʔnobility, greatness (PPH: *bantug) 
ka-wuhuʔdegree of stench (PAN: *buRuk) 
ka-wuḷud-aŋmountainous area, land in the mountains (PPh: *ka-bulud-an) *buled₁ 
kawusəɁa spot that remains uncovered, where the covering doesn’t extend; hiatus, opening; insufficient, inadequate (PMP: *kabus₁) 
kə<in>əbiʔwas tapped in this way (PMP: *kebit) 
kəɁkabəɁa pit, a hollowing out (PPH: *kabkáb) 
kəɁkadəɁpit, hole in the ground, in which for example one sets a housepost (PPH: *kadkad) 
kəɁkasəɁprepare oneself quickly to go somewhere (PPH: *kaskas₂) 
Sangir (360 / 846)
kəlluŋshield, used in various dances (PPH: *keluŋ₂) 
kemmipurse the lips together (PMP: *kemi) 
kəniŋshave off hair around ears and neck (PWMP: *keniŋ) 
kəsihəʔviolent, blow its hardest (of the wind) (PAN: *keseR) 
kətiŋtaut, to stretch til taut (PMP: *keteŋ) 
kilaʔlightning (PMP: *kilat₁) *likaC 
kimagiant clam, Tridacna gigas; two types: kima sasapuakeŋ (this one is easy to pry up), kima maŋəlliʔ (hard to pry from the stones it attaches to); the latter are used as pig troughs; also a covert term for vulva (PMP: *kima) 
k<in>aəŋprey (PAN: *k<in>aen) *kaen 
kinaʔfish (gen.), flesh in general (PMP: *kenas) 
kinaʔ t-in-apasmoked meat, smoked fish (PMP: *t<in>apa) *Capa 
kiuʔup-and-down movement of sexual intercourse (PWMP: *kiut) 
kokaseʔremove the bandages and wrappings of something (ROOT) 
kotafortress; fort (LOAN) 
-ku1sg possessive suffix: my, mine (PAN: *-ku) 
kudidiŋhang around, loiter (PMP: *kuliliŋ) *kuliliŋ₁ 
kuhapukind of marine fish (PMP: *kuRapu) 
kuhuŋpen, cage, animal enclosure (PWMP: *kuruŋ) 
kuk-atebe dying (PMP: *atay) *aCay 
k<um>aəŋto eat (PAN: *k<um>aen) *kaen 
k<um>ahaŋdry, become shrivelled or withered (PAN: *keRaŋ₃) 
Sangir (380 / 846)
kumimoustache, frayed end of a rope, etc. (PMP: *kumi) 
kuniʔa plant: Curcuma longa (PMP: *kunij) 
kuniʔ kahəŋaŋthe true kuniɁ, used as a spice (PMP: *kunij) 
kuraŋwant, shortage, shortcoming (LOAN) 
kuriŋclay cooking pot (PWMP: *kurin) 
kuriŋnative earthenware cooking pot (PMP: *kudin) 
kuruword by which chickens are called (PMP: *kuru₁) 
kusurub between the clenched fists (as in washing clothes) (PMP: *kusu₁) 
kutulouse (PMP: *kutu₁) *kuCux 
la-asiʔthe thick, pointed dibble stick of heavy wood used to make holes for planting (PMP: *hasek₁) 
laguway, manner; melody; manner of speaking, behaving (PWMP: *lagu) 
la-huaw-əŋtidal state where there is neither ebb nor flow (PMP: *Ruab) 
lamatiʔleech (PMP: *qala-matek) *-matek 
lambideʔpart of the fishline made of two or three intertwined wires (ROOT) 
lampastride or step over (PMP: *lampaq) 
lanaoil (PMP: *laña) 
laŋabeʔgaping; wailing (ROOT) 
laŋoa fly (PMP: *laŋaw) 
laŋu(mentally) dull, far-away (in thought) (PAN: *laŋu) 
laudəʔocean (PAN: *lahud) 
Sangir (400 / 846)
laur-aŋthe wide sea, the high seas (PWMP: *lahud-an) *lahud 
le-haŋapretty shell with horn-like projections and translucent rim (PMP: *Raŋa) *Raŋa₂ 
leheʔneck, throat (PAN: *liqeR) 
lekabeʔpull off, take off (as a piece of paper that has been glued on to something) (PWMP: *lekab) 
lelatusmallest kind of ant (PWMP: *lalatu₁) 
lə-lawaspiderweb (PWMP: *la-lawaq) *lawaq₂ 
lennabeʔsound asleep (PWMP: *leñab) 
lentuʔexplode, burst open with a bang, as chestnuts in hot ashes (ROOT) 
lentuʔexplode, burst open with a bang (as chestnuts in hot ashes) (ROOT) 
ləsianit (PMP: *lisehaq, liseqah) *liseqeS 
liaginger, used as a spice with food, and as an ingredient in most medicines, charms and spells, where it is chewed with sirih leaves and then sprayed from the mouth onto the afflicted part (PMP: *laqia) 
liaŋcave, grotto, cavern, den, or small hole in the rock face of a cliff (PMP: *liaŋ) 
limafive (PAN: *lima) 
limasəʔthe water that enters a canoe through a leak in the hull (PMP: *limas) 
limbuŋpiled up (of soil, etc.) (PMP: *limbun) 
linduŋsheltered place, refuge (PAN: *liduŋ) 
lintiʔspring, spring loose (ROOT) 
linuhəʔearthquake (PAN: *linuR) 
liŋkasəʔenergetic; a quick and strong man (NEAR) 
liŋkaseʔenergetic; a quick and strong man (Also Mongondow likat 'quick, fast') (ROOT) 
Sangir (420 / 846)
lipaŋcentipede (PMP: *qalu-hipan) *qalu-Sipan 
liruŋa place on Salibabu, so called because of its sheltered location (PAN: *liduŋ) 
lisuŋmortar (PWMP: *li(ŋ)suŋ) 
luahəʔfree space (PMP: *luqaR) 
l<um>ətubəʔform bubbles, as when boiling milk (PWMP: *letub) 
lumuʔmoss that grows on tree trunks or stones (PMP: *lumut) 
ma-agamareligious (LOAN) 
ma-beséburst (PMP: *besiq) 
ma-ghilashy, timorous; skittish (PMP: *gila) 
ma-ghilatimorous, skittish (PWMP: *ma-gila) *gila 
mah-anaʔget a child, receive a child (PMP: *maR-anak) *aNak 
ma-hasuʔhundred (PWMP: *ma-Ratus) *RaCus 
m-ahiCome! Come along! (PAN: *um-aRi) *aRi 
m-ahi koCome here! (PAN: *um-aRi) *aRi 
mahu-aŋiŋwindy (PMP: *haŋin) 
mahun-sakiʔsickly (PMP: *sakit) 
ma-husuʔbecome thinner and thinner, dwindle away (PWMP: *ma-Rusuk) *Rusuk 
ma-ituŋblack (PMP: *ma-qitem) *qitem 
maka-alaʔable to reach or get (PPh: *maka-alap) *alap 
ma-kaəŋeaten by accident; edible (PAN: *ma-kaen) *kaen 
Sangir (440 / 846)
maka-husuʔbe the cause of someone growing thinner (PPH: *maka-Rusuk) *Rusuk 
maka-piato improve (PMP: *pia₂) 
maka-ratiŋto reach (PWMP: *maka-dateŋ) *dateŋ 
maka-wa-wutabecome blind (PPh: *maka-buta) *buCa 
maka-wuk-aŋable to make drunk, intoxicating (PMP: *buhek₂) *buSek 
ma-kəɁkabəɁbecome hollowed out, become a pit (after digging) (PPH: *kabkáb) 
ma-kuraŋhave a deficiency, shortage (LOAN) 
maḷaha-wuaʔbring compulsory tribute from the adjacent fields (of slaves) (PMP: *buat₁) 
ma-lambawide (PMP: *labeR) 
ma-laudəʔof the sea, marine (PWMP: *ma-lahud) *lahud 
ma-ləbuhəʔturbid, muddy (PWMP: *lebuR) 
malum-bihasəʔfull and round, as good rice grains (PMP: *beRas₂) *beRas 
ma-maŋuŋto erect (a house, etc.) (PWMP: *maŋ-baŋun) *baŋuN 
ma-maŋuŋ saḷimbaŋoffer a ritual meal (PWMP: *maŋ-baŋun) *baŋuN 
ma-masiʔdrive in a stake, implant (PAN: *pacek) 
ma-ma-takuʔto frighten (PAN: *ma-takut) *takut 
ma-matekill (PMP: *ma-m-atay) *aCay 
ma-meaashamed, shy (PMP: *ma-heyaq) *Seyaq 
ma-mehato wring, press out; to milk (PWMP: *ma-meReq) *peReq 
ma-mehaseʔto squeeze out (juice, etc.) (PWMP: *ma-meRes) *peRes 
Sangir (460 / 846)
ma-mekiseʔtie into a bundle (PWMP: *maŋ-beRkes) *beRkes 
ma-mesésplit open (PMP: *besiq) 
ma-miaheʔbring to life (as a watch that has "died") (PPh: *maŋ-bihaR) *bihaR 
ma-miasato accustom (LOAN) 
ma-milaŋto name, mention the price, to price something (PWMP: *maŋ-bilaŋ) *bilaŋ 
ma-mileto choose, select (PWMP: *ma-miliq) *piliq 
ma-miliŋturn over something that lies flat, turn the top side down or the bottom side up, but not of horizontal rotation (for this cf. bihu 'turn around in a left-to-right or right-to-left direction') (PMP: *biliŋ₁) *biliŋ 
ma-miŋkuŋwork with an adze, to adze (PMP: *biŋkuŋ) 
ma-mituiŋthrow directly above (PAN: *bituqen) 
ma-muaʔto sacrifice, offer up to the spirits, fulfill one's vow to the gods or spirits (PWMP: *buhat₁) 
ma-muaʔpull a boat onto dry land, land a boat (PMP: *buhat₃) 
ma-mukato open, open up (as a book, or a room or box that must be unlocked) (PWMP: *maŋ-buka) *buka 
ma-munasəʔwipe off crumbs, dust, etc. (as from a table) (PMP: *punas) 
ma-munito hide, conceal (something) (PWMP: *maŋ-buni) *buNi 
ma-munuʔremove the outer husk from a coconut (PPh: *maŋ-bunut) *bunut₁ 
ma-muresicleanse, purify (LOAN) 
ma-nahashape tree trunks into timbers or planks (by adzing) (PWMP: *ma-naRaq) *taRaq₁ 
manahəmmaŋto provide (a canoe) with outriggers (PMP: *saRman) 
manahim-buaseʔirritated or angry rejection of a proposal; declare that one wishes to know nothing about a matter (PWMP: *buas) 
manakosteal (PWMP: *maŋ-takaw) *Cakaw 
Sangir (480 / 846)
ma-nakuto ladle up, as water, or soup from a vat (PAN: *taku₂) 
ma-nakubəʔto cover (PMP: *ta(ŋ)kub) 
ma-naliwork with a measuring line, make a line by using a string that has been dipped in paint or coated with charcoal and snapping it down against the wood being marked (carpenter's term) (PWMP: *ma-nalih) *CaliS 
ma-nampeto hang (PMP: *sampay₁) *sapay 
ma-na-nahaadze (PWMP: *ma-naRaq) *taRaq₁ 
ma-nandehəʔto place or put against something else, lean something on another (PMP: *sandiR) 
ma-naputo sweep (PWMP: *ma-ñapu) *sapu 
ma-naraŋbe accustomed (PAN: *ma-najam) *najam 
ma-nawuhəɁto strew, sow seeds (PWMP: *ma-nabuR) *saq(e)buR 
ma-nawuhəɁto strew, sow seed (PMP: *sabuR) 
ma-nəllutwist a third strand into a rope that already has two (PWMP: *ma-nelu) *telu 
ma-nəmbahto make an offering (LOAN) 
ma-nənsiŋto plug up (PAN: *seŋseŋ) 
ma-nəpato chew, also used of premasticating food for small children that do not yet have teeth (PWMP: *ma-ñepaq) *sepaq 
ma-nəpuʔshoot with a blowpipe (PWMP: *ma-ñeput) *seput 
ma-nikatəʔto brush (PWMP: *sikat) 
ma-nipiʔthin, flat, scarce, scanty (PAN: *ma-Nipis) *Nipis 
ma-nipiʔto pinch (PWMP: *ma-ñipit) *sipit 
man-iruscoop up with a ladle or spoon (PPh: *maŋ-qidus) *qidus 
ma-niuʔto blow, blow out, blow away (PWMP: *maŋ-tiup) *tiup 
Sangir (500 / 846)
ma-nuaŋsplit a sago trunk with a stick sharpened flat on one side at a single end (PWMP: *ma-ñuqan) *suqan 
ma-nukaɁto measure, as the depth of water (PWMP: *ma-ñukat) *sukat Tamako 
manu kaŋseagull (PMP: *kaŋ) 
ma-numpaŋcatch a ride in someone else’s boat (PWMP: *tumpaŋ₂) 
ma-nunoto melt (PPH: *túnaw) 
ma-nunuscorch, singe; burn, pour hot water over a pig to facilitate scraping off the bristles (PMP: *maŋ-tunuh) *CuNuh 
ma-nuŋegore with the horns (PPH: *suŋay) 
ma-nuraliplay a flute (PWMP: *ma-nurali) *turali 
ma-nuratəɁto write a letter (LOAN) 
ma-nusuʔto prick, pierce, penetrate; to embroider, carry out embroidery (PWMP: *ma-ñuksuk) *suksuk 
ma-nutuŋto burn (PMP: *tutuŋ) 
manuʔbird (generic) (PMP: *manuk) 
manuʔ u aluŋchicken (bird that lives under the house) (PMP: *manuk) 
maŋa-agamacarry out religious works (LOAN) 
maŋ-ahotake away from someone, rob (PWMP: *maŋ-qaRaw) *qaRaw 
maŋ-akuadmit, confess; undertake something (PWMP: *maŋ-aku) *aku 
ma-ŋalabəʔto fan the fire (PWMP: *kayab) 
maŋ-alaʔfetch, take; bite (of fish) (PWMP: *maŋ-alap) *alap 
maŋ-ambiŋconceal something in the folds of the clothing (PWMP: *hambin) 
maŋ-ampuŋpardon, forgive (PWMP: *maŋ-ampun) *ampun 
Sangir (520 / 846)
maŋ-anaŋplait (baskets, etc., but not hair) (PWMP: *maŋ-añam) *añam 
maŋ-anuverb which can be used as an indefinite substitute for any other verb (PWMP: *maŋ-anu) *-nu 
maŋ-anuʔto hunt wild pigs with spear and dogs (PWMP: *maŋ-qanup) *qaNup 
maŋa-ŋ-asiʔthe people who make the dibble holes for planting (they walk together while singing verses connected with the planting of the rice, followed by the women, who plant the seeds (PWMP: *maŋ-hasek₁) *hasek₁ 
maŋ-apuʔuse lime in the betel chew; burn lime (PWMP: *maŋ-qapuR) *qapuR 
maŋ-asawhet, sharpen (PWMP: *maŋ-hasaq) *Sasaq 
maŋ-asiŋto salt (PWMP: *maŋ-qasin) *qasiN 
maŋ-asiʔplant rice, more particularly the first step in the process: dibble holes in the ground (PWMP: *maŋ-hasek₁) *hasek₁ 
ma-ŋasoto lay down rafters (in house construction); extend at an oblique angle into the river (of a fishline) (PMP: *kasaw₁) 
maŋ-ataseʔraise oneself up (PWMP: *maŋ-atas) *aCas 
maŋ-atuʔcover with thatch, put on a roof (PWMP: *maŋ-qatep) *qatep 
ma-ŋəbiʔtap someone to privately get his attention, give a sign to someone in order to say or give something (PMP: *kebit) 
maŋ-edaŋborrow from, lend to (of objects that must themselves be returned) (PPh: *maŋ-hedam) *Sezam 
ma-ŋəduʔto pinch with the fingertips and nails (PWMP: *ma-ŋezut) *kezut 
ma-ŋəhudəʔscrape off, scrape out (PWMP: *kerud) 
ma-ŋəɁkabəɁgo into the depths (of a fish that dives, etc. (PPH: *kabkáb) 
maŋ-elluŋseek shelter in the shade (PWMP: *heluŋ) 
maŋ-embolay on top (PWMP: *embaw) 
maŋ-emmuŋsave up, heap together, gather, collect; stay together, keep company (PWMP: *maŋ-emuŋ) *emuŋ 
maŋ-ennathink (PPh: *henaq) 
Sangir (540 / 846)
maŋ-enneuse sand, put sand in addition to (PWMP: *maŋ-qenay) *qenay 
maŋ-etiway of fishing with a line (after letting out the line, it is reeled back in) (PMP: *qeti₂) 
maŋ-etuʔto break wind (PWMP: *maŋ-qetut) *qetut 
maŋ-ikiʔbind, tie up (PWMP: *maŋ-hiket) *Siket 
maŋ-inumto drink (PMP: *maŋ-inum) *inum 
maŋ-ulerestore, repair (PMP: *um-uliq) *uliq₁ Siau 
maŋ-ulingto steer (PWMP: *maŋ-qulin) *qulin 
ma-ŋumicut off the frayed end of a rope (PMP: *kumi) 
maŋ-unideʔpack something completely in (to protect or conceal it), so that the object in question becomes, so to speak, the pith of the packet (PPh: *maŋ-qunej) *qunej 
ma-ŋuraŋto reduce, diminish (LOAN) 
ma-ŋusurub between the clenched fists, as in washing clothes (PMP: *kusu₁) 
maŋ-utaŋincur a debt (PWMP: *maŋ-qutaŋ) *qutaŋ 
ma-paiʔbitter; sour (PWMP: *ma-paqit) *paqiC 
mapa-ka-saḷato condemn, put in the wrong (PPH: *mapa-salaq) *salaq₁ 
ma-paka-takuʔto frighten, incite fear (PMP: *paka-takut) *takut 
ma-paka-wantugəʔto glorify (PPH: *bantug) 
mapa-sususuck at the breast, give the breast (PPH: *mapa-susu) *susu₁ 
ma-piagood (PMP: *ma-pia) *pia₂ 
ma-pipipressed flat (PWMP: *pipiq) 
ma-puloten (PWMP: *ma-puluq) *puluq 
Sangir (560 / 846)
ma-pulo pituseventeen (PAN: *pitu₁) *pitu 
ma-raufar, distant, remote (PMP: *ma-zauq) *zauq 
ma-sakiʔbe or become sick (PMP: *ma-sakit) *sakit 
ma-saŋiʔtearful, crying easily (PMP: *ma-taŋis) *Caŋis 
ma-sarehəʔset against, leaning on (PMP: *sandiR) 
ma-sasaʔripe, become ripe (PWMP: *ma-tasak) *tasak 
ma-sawuhəɁstrewn, scattered around (PMP: *saq(e)buR) 
ma-sawuhəɁstrewn, scattered about (PMP: *sabuR) 
ma-sekudeʔvery narrow (PWMP: *sekud) 
ma-səllahəɁbig (mostly figurative) (PWMP: *ma-selaR) *selaR 
ma-supiʔnarrow; pressed in (because there are too many things or people crowding against one another); always grumbling (PWMP: *supit) 
ma-susuʔprick or pierce oneself (PWMP: *ma-suksuk) *suksuk 
mataeye; counting classifier used in counting snares and fishhooks (PMP: *mata) *maCa 
ma-takuʔto fear, be afraid (PAN: *ma-takut) *takut 
mata ma-ləbuhəʔdim or cloudy vision (as in old age) (PWMP: *lebuR) 
mata mituŋkind of shellfish (‘black eye’) (PMP: *mata) *maCa 
mata-m puheoperculum of some shells (PMP: *mata) *maCa 
mata-n somamesh of a net (PMP: *mata) *maCa 
mata-ŋ-əllosun (‘eye of the day’) (PAN: *mata nu qalejaw) *maCa 
mata-ŋ ikaŋkind of toxic toadstool (PMP: *mata nu hikan) *maCa 
Sangir (580 / 846)
mata-ŋ lutaŋtouch-hole (as of a cannon; ‘eye of a gun’) (PMP: *mata) *maCa 
ma-tiaŋpregnant (PMP: *tian) *tiaN 
ma-tunomeltable, able to be melted (PPH: *túnaw) 
ma-waehəʔto pay (PMP: *bayaD) 
ma-wantugəʔgrand, noble, majestic; proud (PPH: *bantug) 
ma-wehaʔheavy (PMP: *ma-beReqat) *beReqat 
ma-weŋifragrant (PMP: *beŋi) 
ma-wiasaaccustomed (LOAN) 
ma-winasabe lost, corrupted (LOAN) 
ma-wuafilled with fruit (PMP: *ma-buaq) *buaq 
ma-wuhuʔbecome smelly (PMP: *ma-buRuk) *buRuk 
ma-wukaopen (PMP: *buka) 
ma-wukuknotty, full of knots (PPh: *ma-buku) *buku 
ma-wuluŋhave fibers, fibrous (PWMP: *ma-bulu) *bulu₁ 
ma-wuntuglutted, bloated from overeating (PMP: *buntuʔ) 
ma-wutabecome blind (PMP: *ma-buta) *buCa 
meashame (PMP: *ma-heyaq) *Seyaq 
me-bintiʔstrike one another with the legs or the fingers (one person sticks the finger upright and the other tries to knock it down); have a calf-kicking contest, a favorite game of the men in Sangir and Minahasa (PMP: *bintiq) 
me-buabear fruit (PMP: *buaq) 
me-bue-bueto swing (PMP: *buqay) 
Sangir (600 / 846)
me-bumbuŋdensely piled up (of clouds in the sky, or on the top of a mountain); lie in a heap (of leaves, etc.) (PMP: *bunbun) 
me-buraʔto blossom, to bloom (PWMP: *bujak) 
me-butiget smallpox (PPh: *butí) 
me-dauŋto get leaves (PMP: *dahun) 
mə-d<um>atiŋstrive to reach (PWMP: *d<um>ateŋ) *dateŋ 
mə-hakiʔbind together, attach to one another (PMP: *Rakit) 
mə-hámisəʔto knead, massage, press with the fingers; wash sago flour (by squeezing in water) (PAN: *Rames) 
meh-anaʔgive birth, bear a child (PMP: *maR-anak) *aNak 
mə-hiəʔthresh by trampling (PAN: *Riqek) 
me-kahoto scratch an itch (PAN: *kaRaw₁) 
me-ka-kiuʔhave sexual intercourse (PWMP: *kiut) 
meka-kum-buniplay the game of hide-and-seek (PMP: *buni₁) *buNi 
məka-ruato have two wives (PMP: *maka-duha) *duSa 
məki-duabe uncertain (PMP: *duha) *duSa 
mekun-bunihide oneself (PMP: *buni₁) *buNi 
me-lakubeʔoverhang and at the same time overshadow (as vines, forest) (PPH: *lakub) 
me-laŋocome to a feast uninvited (PMP: *laŋaw) 
mə-ləsiabegin to crack (as gently as the snapping of nits between the fingernails), of a tree that is being felled (PMP: *lisehaq, liseqah) *liseqeS 
mə-limasəʔbail out a canoe (PMP: *limas) 
mə-linduŋto shelter, protect (PAN: *liduŋ) 
Sangir (620 / 846)
mə-linuhəʔto shake, of the earth (PAN: *linuR) 
mə-liruŋto shelter, protect, hold the hand over one’s head, overlook or cover for someone’s faults; to hide, conceal, keep a secret (PAN: *liduŋ) 
mə-luato spit out, expel from the mouth (PMP: *luaq) 
mə-luarəʔbuy out of slavery, to free (PMP: *luqar) 
mə-mamato chew betel (PMP: *mamaq) 
mən-dəkaʔto paste or glue something to a surface (PMP: *deket₁) *dekeC 
mən-dəpato fathom, measure in fathoms (PPH: *man-depa) *depa 
mə-ŋaugəʔto mix (as sand with lime in making mortar) (PWMP: *kahug) 
met-atebe dying (PMP: *atay) *aCay 
me-telluheʔlay an egg (PMP: *qateluR) 
meʔ-dahato bleed (PAN: *daRaq) 
meʔ-kaluget a stem (of plants) (PMP: *kahiw) *kaSiw 
məʔ-kasiŋto spin tops (PWMP: *gasiŋ) 
məʔ-kaugəʔto mix together (PWMP: *kahug) 
məʔ-kupiʔshut, closed, of the mouth; sit in silence with lips pressed tightly together (PAN: *kupit) 
məʔ-tahoput in, stash away, hide (PWMP: *maR-taRuq) *taRuq 
miaŋwind between north and north-northwest which brings much rain (PMP: *qamihan) *qamiS 
mi-ipidream (PMP: *h<um>ipi) *Sipi 
m-ilupoisonous (PWMP: *ma-hilu) *hilu 
mi-ratiŋarrive, reach (PMP: *dateŋ) 
Sangir (640 / 846)
m-ulereturn to a former state (as of health); ask back what has been borrowed (PMP: *um-uliq) *uliq₁ 
namuhdew (PAN: *ñamuR) 
naraŋcustom, habit (PAN: *najam) 
natoa tree with timber highly prized for the construction of boats (PMP: *ñatuq) 
nawoto fall (PMP: *nabuq) 
nəpofish the color of coral stone (two types); these move very little and slowly, and have dorsal spines that cause violent pain to one who is pricked by them (PMP: *nepuq) 
ni-asiŋ-aŋsalted (PAN: *qasiN) 
niawasoul; life (PMP: *nihawa) *NiSawa 
nipiʔthin, flat, scarce, scanty (PMP: *nipis) *Nipis 
ni-tunube singed by someone (PMP: *t<in>unuh) *CuNuh 
ni-wuk-aŋbecome drunk (PMP: *buhek₂) *buSek 
nunuʔkind of waringin or banyan (PMP: *nunuk) 
nusaisland (PMP: *nusa₁) 
ŋ<um>aŋaŋato gape, keep the mouth open (PMP: *ŋaŋa₃) *ŋaŋa₂ 
ŋurayoung forest, low scrub (PMP: *ŋuda) 
paharack used in drying copra, or in the kitchen above the hearth on which fish is smoked, etc. (PAN: *paRa₁) 
pa-hakiʔbound together into one piece (PWMP: *paR-Rakit) *Rakit 
pah-anaʔbear a child! (passive imper.) (PWMP: *paR-anak) *aNak 
pahaʔforbidden (NOISE) 
pahepaʔa shore tree, the mangrove: Rhizophora conjugata (PWMP: *paRepat) 
Sangir (660 / 846)
pahiama, pohiamaa constellation: the Seven Sisters, Pleiades (PWMP: *pariama) 
pahighipit, well (PWMP: *paRigi) 
palideʔget lost, be driven off course by storm or wind (PWMP: *palij) 
palukind of adze used to smooth out the inner surface of a dugout canoe hull (PWMP: *palu₂) 
paluan adze with short, curved handle and blade like a gouge; to work with such an instrument (PMP: *palu) *palu₃ 
paluŋumbrella, parasol (ROOT) 
panideʔwing (PAN: *panij) 
panidəʔwing (PMP: *panid) *paNid 
panikiflying fox (PMP: *paniki) 
paŋ-alaʔall sorts of fishing gear: nets, traps, lines, spears, etc. (PWMP: *paŋ-alap) *alap 
paŋ-ampuŋ-aŋone who will be granted forgiveness; one who asks for forgiveness (PWMP: *paŋ-ampun-an) *ampun 
paŋitree with edible fruits and leaves (PWMP: *paŋi) 
papa-(in composition) armpit, esp. of animals (pigs, etc.); side under the armpit (PWMP: *apaqpaq) 
pa-pasiʔstake, post (as a fencepost) (PAN: *pacek) 
pa-patedeath (PMP: *pa-p-atay) *aCay 
pa-pilesomething with which one sorts things out (PWMP: *pa-piliq) *piliq 
pa-poroŋ t-in-alitwisted headcloth worn by men (PMP: *t<in>alih) *CaliS 
pədisəʔhot sunshine (PMP: *hapejis) 
pedugall; anger (PAN: *qapeju) 
peduŋdark (of wrath) (ROOT) 
Sangir (680 / 846)
pehato wring, squeeze out (PAN: *peReq) 
peh-anaʔbear a child! (imper.) (PWMP: *paR-anak) *aNak 
pehaseʔto squeeze out, as milk from grated coconut (PAN: *peRes) 
peŋaforked branch (PMP: *peŋa) 
péŋkoŋcurve (PWMP: *piŋkuŋ) 
pə-pusoheart (from its resemblance to the inflorescence of the banana plant) (PMP: *pusuq₁) 
pesaʔpress flat, pulverize; hatch from an egg (PMP: *pesak) 
pesaʔcrush flat; smash to bits; hatch, of eggs (PMP: *peceq₂) *peceq 
p<in>ile ~ ni-pilewas chosen (PWMP: *p<in>iliq) *piliq 
piŋkuʔbend, curve (as in a road) (PMP: *pi(ŋ)kuk) 
piŋkuʔbend, curve (as in a road) (ROOT) 
pirahow much?, how many? (PAN: *pijax) 
pira-m-buahow many pieces? (PAN: *pijax) 
pira-pirasome; several (PAN: *pija pija) *pijax 
pituseven (PAN: *pitu₁) *pitu 
pitu-m-buaseven pieces (PAN: *pitu₁) *pitu 
pitu-m-puloseventy (PMP: *pitu ŋa puluq) *pitu 
pueŋcause; origin (PMP: *puqun) 
pueŋ u aŋiŋpoint of the compass (PMP: *haŋin) 
pueŋ u kalubase of a tree (PMP: *puqun nu kahiw) *puqun 
Sangir (700 / 846)
pueŋ u laŋi/pueŋ u laudehorizon, the place where sky and sea appear to touch, so that one can equally call it ‘beginning of the heavens’ or ‘beginning of the sea’ (PMP: *puqun nu laŋit) *puqun 
puidəʔnavel; boss on a gong; center or middle of something (PMP: *pusej) 
puikaŋturtle (PPH: *pawikan) 
punedove (PAN: *punay) 
puŋguʔtailless (as a chicken or brush turkey) (PWMP: *puŋguk) 
pusothe inflorescence of the banana plant (PMP: *pusuq₁) 
sahəmmaŋthe outriggers of a canoe; in general two outriggers are placed side-by-side (a more slender one on the outside, and a thicker one inside it) (PMP: *saRman) 
sakeləɁheel of an animal; cockspur (PMP: *sakil) 
sakiʔsickness (PMP: *sakit) 
sakiʔ u wawiepilepsy (PWMP: *babuy₂) 
sakiʔ wutismallpox (PPh: *butí) 
saḷamistake, error, fault; flaw, failing; mistake for which a fine must be paid; punishment that one must undergo; sin (PMP: *salaq₁) 
salapidəɁbraid of hair or of lontar leaves used as decoration on hats (PWMP: *salapid) 
sambegood acquaintance who lives far off (PAN: *sabay₁) 
sampiŋside whiskers (PWMP: *sampiŋ) 
sandehəʔleaning on (PMP: *sandiR) 
saŋiʔweeping, crying (PMP: *taŋis) *Caŋis 
sa-sampea hanger, thing used for hanging (PMP: *sampay₁) *sapay 
sa-saŋit-aŋplace where one weeps (PMP: *taŋis-an) *Caŋis 
sa-sapubroom (PMP: *sapu) 
Sangir (720 / 846)
sa-sauʔa comb (PMP: *saut) 
sa-saʔcooked; ripe (PAN: *qesak) 
sasaʔripe (PMP: *tasak) 
sa-səmbahan offering (LOAN) 
sa-sənsiŋstopper, plug (PAN: *seŋseŋ) 
sa-sukaɁmeasuring rod (PWMP: *sukat) 
sa-susuʔbodkin, prickle, instrument used for piercing or penetrating (PWMP: *ma-ñuksuk) *suksuk 
sauʔcomb (PMP: *saut) 
se-hasuʔone hundred (PMP: *Ratus) *RaCus 
səlaɁspace between two things (PWMP: *selat) 
səllahəɁthe coarsest/thickest kind of thread in weaving (PWMP: *selaR) 
selliheʔcurrent (ROOT) 
sən-s<um>ikumeasurement from the tip of the middle finger to the opposite elbow (PAN: *s<um>iku) *sikux 
seŋ-apahow much? (PMP: *apa₁) 
seŋiʔhave a sharp odor, reek; touchy, quick-tempered (PMP: *seŋ(e)hit) 
səpuʔblowgun, blowpipe (PWMP: *seput) 
sesiʔwhat spatters away or sprays out (ROOT) 
səʔsiləʔregret (PWMP: *selsel₂) 
sie3sg. (PAN: *si ia₁) *ia₁ 
sikadeʔin cockfighting, to place two cocks together to see whether they have a strong desire to fight or not (PWMP: *sikaD) 
Sangir (740 / 846)
sikatəʔa brush (PWMP: *sikat) 
sikuelbow, corner (inner or outer) (PAN: *sikux) 
silahəʔlontar palm: Corypha umbraculifera, a fan palm; the fronds are used for all kinds of plaiting (PPH: *silaR) 
sionine (PMP: *siwa) *Siwa 
sipiʔpincers (of a lobster, crayfish, crab, etc.) (PAN: *sipit) 
sipiʔthin (ROOT) 
siruŋlarge leaf used as a rain shelter; to shelter (PWMP: *siduŋ) 
suaŋa stick sharpened flat on one side at a single end and used as a wedge and lever in splitting open sago trees (PMP: *suqan) 
suhudəɁto push (PPH: *suRud) 
suluʔtorch (PMP: *suluq) 
s<um>aŋiʔto weep, to cry (PAN: *C<um>aŋis) *Caŋis 
sumbaŋcommit incest (PWMP: *sumbaŋ) 
s<um>usuto suck at the breast (PAN: *s<um>usu) *susu₁ 
suŋehorn of an animal (PPH: *suŋay) 
suratəɁa letter (LOAN) 
susufemale breast; milk (PAN: *susu₁) 
tano, not (PMP: *taq₃) 
tabakotobacco (LOAN) 
tah-anaʔto rear, care for a child (PPH: *taR-anak) *aNak 
tahitirain (PPH: *taRihtih) 
Sangir (760 / 846)
tahuŋindigo, Indigofera tinctoria, used as a dyestuff (PMP: *taRum) 
taidregs, filth; feces; sediment (PMP: *taqi) *Caqi 
tai lalarəʔspecks of dirt on the laundry (PMP: *taqi nu lalej) *Caqi 
takotheft (PMP: *takaw₁) *Cakaw 
takut-aŋtimid, frightened (said, for example, of a child, and thus not a scornful term) (PWMP: *takut-an) *takut 
takuʔfear, dread (PAN: *takut) 
talaŋkind of fish; when smoked it can be kept for a long time (PWMP: *talaŋ-talaŋ) 
talen-duhiremove bones from a fish (PMP: *duRi₂) *duRi 
t<al>intisəʔdrip down (of tears, rain, etc.) (PMP: *titis) 
tali-talikind of edible sea plant (PWMP: *tali tali) 
tampuŋgather, collect, assemble (PMP: *ta(m)pun) 
tampuŋgather, collect, assemble ( < *-puŋ₁?) (ROOT) 
tanaŋoa small, malodorous grasshopper that damages the young rice plants: Stenocoris varicordia (PWMP: *tanaŋaw) 
tanudəʔto guard, protect, keep watch over; look after, take care of (PPH: *tánud) 
taŋabeʔwide open (of a large pair of scissors, a wide hole, a gaping wound, etc.) (ROOT) 
taŋihikind of fish, the large growth stage of the pangaluang (PMP: *taŋiRi) 
tapato smoke, prepare by smoking (PMP: *tapa₁) *Capa 
ta-takuladle, scoop (PAN: *taku₂) 
ta-taḷicarpenter's rope used to snap down to make a line (PMP: *ta-talih) *CaliS 
tata-ʔuncle (PAN: *tata₁) 
Sangir (780 / 846)
ta-təllu bauʔthree pieces (of round things) (PAN: *ta-telu) *telu 
ta-tunuthe instrument or means (hot water, etc.) by which something is scorched or singed (PMP: *tunu) *CuNuh 
ta-tutubeʔlid, cover (PMP: *tutub) 
tau kutudwarf (‘louse person’) (PMP: *kutu₁) *kuCux 
tau ma-laudəʔnavigator (PWMP: *ma-lahud) *lahud 
taumataperson, human being (PMP: *tau-mata) *Cau 
taumata ma-wuk-aŋa drunken man (PMP: *ma-buhek₁) *buSek 
taumata wuk-an-eŋdrunkard, drunken person (PMP: *buhek₂) *buSek 
tau n-atedead person (PMP: *in-atay) *aCay 
tehikind of small fish (= Malay ikan lompa) (PMP: *teRi) 
təkiŋstaff, pole (PMP: *teken) 
təlluthree (PAN: *telu) 
telluheʔegg (PMP: *qateluR) 
telluheʔegg (PMP: *qiteluR) *qiCeluR 
tiaŋbelly, abdomen (PMP: *tian) *tiaN 
tilandaŋnaked (PWMP: *tilanzaŋ) 
tim-bellaŋkind of light bamboo used to make bahundake (a delicacy made of rice, coconut milk, herbs and bits of fish) (PMP: *belaŋ₁) 
timbulto appear; rise to the top (PWMP: *timbul) 
timuhəʔsouth (PMP: *timuR) 
tiuʔblow, blow out, blow away (PMP: *tiup) 
Sangir (800 / 846)
t-uaḷiyounger sibling (PMP: *ta-huaji) *Suaji 
tueoyster (PMP: *tuay) 
tuhaŋolder brother or sister (PMP: *tuRaŋ) 
tuheʔstring things together (PMP: *tuhuR) *CuSuR 
tuhuŋthe consequence of something (as a bad deed), the result of something (as a curse) (PMP: *tuRun₁) 
tuileʔa prop; to prop (PWMP: *tuil) 
tumaclothes louse (PMP: *tumah) *CumeS 
t-um-iuʔto blow, of the wind (PMP: *h<um>eyup) *Seyup 
t<um>uadəʔtake the position of someone who stoops to pick up something lying on the ground without bending the knees (PWMP: *tuad) 
t<um>uroto drip, as water from a leaking roof (PPh: *t<um>uduq) *tuduq 
t<um>uwoto grow (PMP: *t<um>ubuq) *Cubuq 
tunethorn, splinter (in flesh) (PPH: *tunay₁) 
tuntuŋsound of a type of large drum (PAN: *CuŋCuŋ) 
tunuscorch, singe (PMP: *tunu) *CuNuh 
turaliplay a flute (PWMP: *turali) 
turoa leak in the roof (PAN: *tuduq) 
tuwakind of poisonous plant in two varieties; the ripe fruits, like those of the lawuo (Milettia servicea) are used to stun fish; the red variety is stronger than the white (PAN: *tuba) 
tuwoyoung, still unfurled palm leaves; to grow (PMP: *tubuq, tumbuq) *Cubuq 
tuwusugarcane (PMP: *tebuh₁) *tebuS 
u2sg. possessive pronoun (PMP: *huʔu) *Suʔu 
Sangir (820 / 846)
ugenitive particle (PWMP: *u₁) *u 
uerattan (PAN: *quay) 
ue naŋarattan sp. (PMP: *naŋa₂) 
uhaseʔwash off, wash (body parts, dishes, but not clothes) (PMP: *huRas) *SuRas 
uhaʔblood vein, vessel; muscle (PMP: *uRat) *huRaC 
uhiseʔwhite (PPh: *quRis) 
ukureʔmeasure (LOAN) 
ulaheʔkind of snake, the egg-thief (PMP: *hulaR) *SulaR 
uḷethat which one receives; that which one earns (PWMP: *uliq₂) 
ulideʔworm, maggot, caterpillar (PMP: *qulej) 
uliŋrudder (PMP: *qulin) 
uliŋrudder (PMP: *quliŋ) 
uḷuinterior country; higher, further upstream (PMP: *qulu) *quluh 
uluheʔlet down, lower (objects by rope), pay out (fish line); sometimes also: launch a boat (PMP: *huluR) *SuluR 
unideʔpith, heart, core; the pith of plants (PMP: *qunej) 
untuŋgain, profit, fortune, luck (LOAN) 
uŋkabtake everything out (in searching for something) (PWMP: *hu(ŋ)kab) 
upaseʔa sickness causing splitting headaches (PMP: *upas) 
uraŋshrimp (PAN: *qudaŋ) 
urocharm, spell (against thieves of fruit in plantations) (PMP: *uduq₂) 
Sangir (840 / 846)
utaŋdebt (PMP: *qutaŋ) 
utudeʔkind of deep-sea fish caught by line (PMP: *qutud) 
waimango tree and fruit (PMP: *wai) 
walueight (PAN: *walu) 
[bookmark: Sa]waseiron (PWMP: *wasay) 

Sangir (Siau) (2) WMP [sxn] (Sangir) Indonesia (Sulawesi) 
amaʔfather (PMP: *ama-q) *amax 
maŋ-ulerestore, repair (PMP: *um-uliq) *uliq₁ 
[bookmark: 988][bookmark: Sangir_(Tamako)]
Sangir (Tamako) (2) WMP [sxn] (Sangir) Indonesia (Sulawesi) 
amaʔfather (PMP: *ama-q) *amax 
ma-nukaɁto measure, as the depth of water (PWMP: *ma-ñukat) *sukat 

